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Аннотация: Мемориальная статья посвящена лингвисту Г.Е.  Крейд-
лину, скончавшемуся в июне 2025  г. в Москве. Г.Е.  Крейдлин  – доктор 
филологических наук, профессор РГГУ, ведущий специалист по невер-
бальной коммуникации и основоположник науки о телесном поведении 
и взаимодействии людей – невербальной семиотики. Авторы вспоминают 
об основных трудах и достижениях своего учителя, о годах учебы и работы 
под его руководством. 
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Abstract. The memorial article is dedicated to the linguist Grigory Efimov-
ich Kreydlin, who died in June 2025 in Moscow. G.E. Kreydlin was a doctor 
of philological sciences, professor at the Russian State University for the Hu-
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manities, a leading specialist in nonverbal communication and a founder of the 
science of human bodily behavior and interaction – nonverbal semiotics. The 
authors recall the main works and achievements of their teacher, the years of 
study and work under his supervision.
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22 июня 2025 г., спустя месяц после 79-летия, ушел из жизни 
Григорий Ефимович Крейдлин – выдающийся ученый, талантли-
вый учитель и замечательный человек. В научном мире он известен 
как лингвист, лексикограф, специалист по семантике, но прежде 
всего как основатель нового научного направления – невербальной 
семиотики, науки о телесном поведении людей в коммуникации и 
о соотношении невербальных знаковых кодов с естественным язы-
ком [Крейдлин 2002]. 

Мы, ученицы Григория Ефимовича – ГЕКа, как он часто под-
писывался (и как его называли между собой студенты), – пришли 
к нему в начале 2000-х. В то время он уже был доктором наук, про-
фессором, признанным авторитетом в своей области, а слава о его 
студенческом семинаре гремела далеко за пределами РГГУ. Все, 
что делал ГЕК до тех пор, мы можем проследить лишь пунктиром – 
по его текстам и биографическим заметкам. Примерно как дети, 
которые лишь понаслышке знают о той жизни, что была до них у 
родителей.

В 1969 г. Г.Е.  Крейдлин окончил отделение структурной и 
прикладной лингвистики МГУ (далее – ОСиПЛ), после универ-
ситета работал в отделе семиотики ВИНИТИ, где в  1979  г. под 
руководством Е.В.  Падучевой защитил кандидатскую диссер-
тацию на тему «Служебные слова в русском языке (семантиче-
ские и синтаксические аспекты их изучения)» [Крейдлин 1979]. 
Занимался лексикографическим описанием, семантическим и 
синтаксическим анализом служебных слов (в  частности, лексем 
какой и даже), структурой афоризмов и метафоризацией слов в 
языке (см., например, [Крейдлин 1985; Крейдлин 1990; Крейдлин 
1997; Крейдлин, Рахилина 1984]). В 1982 г. был вынужден уйти 
из ВИНИТИ и занялся преподаванием – в средней школе, затем 
в гимназии и лицее. Продолжить академическую карьеру ГЕК 
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смог лишь в начале 1990-х, когда был основан РГГУ. Вместе с 
А.Н. Барулиным он стоял у истоков факультета теоретической и 
прикладной лингвистики, на базе которого в  2000  г. был создан 
Институт лингвистики РГГУ. 

По публикациям ГЕКа можно видеть, как менялась сфера его 
научных интересов. Так, в начале 1990-х он углубляется в иссле-
дование отдельных аспектов прагматики (в  том числе вместе с 
А.Н.  Барановым пишет об иллокутивном вынуждении в диалоге 
[Баранов, Крейдлин 1992]), изучает таксономические единицы в 
тексте [Крейдлин 1993], отдает дань только начавшему захваты-
вать умы анализу языковых концептов [Крейдлин 1992]. Парал-
лельно, обобщая свой опыт преподавания математики (!) в школе, 
размышляет о подъязыках точных наук и о способах доступного 
объяснения основ математической логики учащимся-гуманитари-
ям. По итогам этих исследований ГЕК совместно с А.Д. Шмелевым 
выпустил научно-популярную книгу «Математика помогает лин-
гвистике»1. 

Поле деятельности ГЕКа расширяется в сторону невербальной 
семиотики: помимо анализа конкретных языковых единиц он за-
нимается исследованием экстралингвистических средств комму-
никации и тех смыслов, которые в них вкладывают люди. К этому 
же периоду относятся первые статьи о разных аспектах телесного 
поведения: тело в языке и культуре, характеристики голоса и тона, 
стереотипы возраста в диалоге и так далее [Крейдлин 1996; Крейд-
лин 2000а]. 

В 2001 г. вышел «Словарь языка русских жестов»2 – первый и 
на сегодняшний день единственный из известных нам жестовых 
словарей, в котором с максимальной полнотой и систематичностью 
представлены лексикографические описания русских бытовых же-
стов. Словарь вырос, как вспоминают очевидцы, из занятий ГЕКа 
на Летней лингвистической школе. Вот как об этом рассказывал 
он сам: «Однажды я попал в Летнюю лингвистическую школу в 
Дубне, куда взрослые приехали с детьми <…> Сначала мы рисо-
вали солнышко и эмоции самые разные, которые солнце способно 
выражать. Дети тоже были самого разного возраста – от 7 до 12 лет. 
А потом я говорю: “А чем мы дальше будем заниматься? Давайте 
строить какой-нибудь словарь”.  – “Какой?”  – “Давайте словарь 

1	Крейдлин Г.Е., Шмелев А.Д. Математика помогает лингвистике. М.: 
Просвещение, 1994. 176 с.

2	Григорьева С.А., Григорьев Н.В., Крейдлин Г.Е. Словарь языка русских 
жестов. М.; Вена: Языки русской культуры: Wiener Slawistischer Almanach, 
2001. 256 с.
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жестов”. Почему мне это пришло в голову – я сам не знаю. Вот так с 
нуля и начали мы строить словарь языка русских жестов»3.

Годом позже ГЕК обобщил результаты своих исследований 
в области невербальной семиотики в одноименной монографии 
[Крейдлин 2002], которая была написана с опорой на докторскую 
диссертацию, защищенную в РГГУ в 2000 г. [Крейдлин 2000б].

Безусловно, ГЕК не был первым, кто заинтересовался телес-
ным поведением людей и его представлением в языке; в числе 
своих учителей и вдохновителей он называл А.А. Реформатского, 
Б.А.  Успенского, Р.  Бирдвистела, А.  Вежбицкую. Однако именно 
ГЕК впервые изложил эту информацию системно и популярно для 
русскоязычного читателя, создал понятийный и терминологиче-
ский аппарат невербальной семиотики и переложил релевантные 
наблюдения зарубежных коллег на русский языковой материал, 
предварительно их проверив, а затем существенно расширив и 
дополнив. Ему принадлежит, например, идея семиотической 
концептуализации тела в языке  – совокупность представлений 
носителей бытового языка (не специалистов  – биологов, врачей, 
физиологов и т. д.) о теле, его составе и функциях. Он же разрабо-
тал признаковый подход, позволяющий не только всесторонне ана-
лизировать соматическую лексику, но и сопоставлять ее со знаками 
невербальных семиотических кодов в рамках единой методологии. 
Многочисленные примеры показывают, что языковые и жестовые 
единицы участвуют в коммуникации не порознь, а согласованно. 
Так, одна из функций плеч в русской культуре – служить раздели-
телем времени [Крейдлин, Летучий 2006, с. 106–109] – проявляет-
ся в обоих знаковых кодах: мы не только говорим, что за плечами 
человека находится его прошлое (ср.: У него за плечами пятьдесят 
лет трудового стажа), но и указываем большим пальцем или ки-
стью руки за плечи, рассказывая о прошедших событиях. Именно 
эта согласованность и позволяет построить метаязык и схему опи-
сания, пригодные для единообразного представления тела и его 
частей в естественном языке и невербальных семиотических кодах. 
К работе привлекался материал русского языка (2007–2009 гг.), а 
позже – самых разных языков и культур (2010–2012 гг.).

Как раз в тот период, когда минимальная научная база не-
вербальной семиотики была готова и ГЕК продолжал увлеченно 
двигаться во всех направлениях, с энтузиазмом вовлекая в этот 
процесс коллег и учеников, к нему на семинар пришли – с разницей 

3	Жукова Л. «Студентам могу предложить только “кровь, пот и сле-
зы”»: Интервью с Г.Е. Крейдлиным. Проект “Booknik”. 2012. 4 дек. URL: 
https://booknik.ru/today/faces/kreydlin (дата обращения: 27.08.2025).
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в несколько лет – две студентки. Нам повезло: мы имели возмож-
ность следить за работой ГЕКа и учиться у него. Поэтому дальше 
мы хотим рассказать о том, чему были свидетелями, и что, на наш 
взгляд, отличало Крейдлина-ученого и Крейдлина-учителя. 

Прежде всего поражает невероятная широта его научных ин-
тересов. ГЕК, как человек эпохи Возрождения, занимался многи-
ми, казалось бы, несовместимыми вещами, но делал это одинаково 
глубоко и тщательно. Сама невербальная семиотика понималась 
им как наука, теснее всего связанная с лингвистикой (материалом, 
методами, ключевыми понятиями), но пересекающаяся с другими 
областями гуманитарного и естественнонаучного знания: культу-
рологией, историей, философией, биологией, медициной. 

К примеру, ГЕКа интересовала такая разновидность коммуни-
кации, как диалог врача и пациента. Среди его близких друзей и 
родственников были известные врачи: так, его двоюродный брат 
Юлий Крейдлин был не только известным писателем, но и опыт-
ным хирургом. Благодаря этому у ГЕКа была возможность на-
блюдать эти диалоги вживую, часами просиживая в медицинском 
кабинете. Понимая, как важно «лечить больного, а не болезнь», 
ГЕК подчеркивал, что для правильной диагностики и назначения 
эффективной терапии врачу необходимо принимать во внимание 
то, как человек рассказывает о своей болезни и какими жестами 
сопровождает свои слова. В этой связи возникало сразу несколько 
задач на стыке лингвистики и семиотики – толкование слов боль 
и болезнь и их синонимов, сопоставление наивных и научных 
представлений о болях и болезнях и разных способов говорить 
о них; разработка общего для врача и пациента языка, который 
способствовал бы достижению взаимопонимания; описание раз-
нообразных телесных манифестаций боли – жестов, поз, знаковых 
телодвижений, взглядов и выражений лица. Попытки решить 
некоторые из этих задач были предприняты в работах [Крейдлин 
2015; Крейдлин и др. 2020].

Еще один коммуникативный жанр, ставший предметом изу-
чения ГЕКа, –академическая лекция. На материале видеозаписей 
лекций преподавателей РГГУ, сделанных его студенткой П.Б. Пе-
черской, видеозаписей его французской стажерки Флоранс Ри-
ко-Кассар, а также своих собственных наблюдений ГЕК описал ряд 
дидактических жестовых ударений (движений рук, выделяющих 
определенный фрагмент речи) и указательных жестов, рассмотрел 
механизмы их взаимодействия с речевыми актами и высказыва-
ниями разной иллокутивной силы. По этим темам он выступил 
с серией докладов на конференции «Диалог» [Крейдлин 2006; 
Крейдлин 2007; Крейдлин 2008а].
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Отдельную область интересов ГЕКа составляли точки пере-
сечения вербальных и невербальных знаковых кодов  – в частно-
сти, жестовая фразеология. В  соавторстве с А.Д.  Козеренко был 
написан ряд статей, посвященных жестовым фразеологизмам 
(фразеологизмам, являющимся семантическими дериватами рус-
ских жестов) [Козеренко, Крейдлин 1999; Козеренко, Крейдлин 
2011] и фразеологическим соматизмам (фразеологизмам, в состав 
которых входят имена соматических объектов или их признаков), 
связанным с идеей молчания [Козеренко, Крейдлин 2021; Козе-
ренко, Крейдлин 2023а; Козеренко, Крейдлин 2023б; Козеренко, 
Крейдлин 2024]. Объектом исследования в работах 2020-х гг. яв-
ляются устойчивые выражения со словом язык – держать язык за 
зубами, слова не идут / не сходят с языка, вертеться на языке и др. 
Описание некоторых из этих фразеологизмов было начато еще 
в 2002–2003 гг. на студенческом научном семинаре по невербаль-
ной семиотике, неизменно проходившем на кафедре русского язы-
ка РГГУ по понедельникам. ГЕК надеялся по итогам обсуждений 
написать большую коллективную работу «Язык в русской картине 
мира», однако, к сожалению, эти планы не удалось реализовать. Еще 
одному соматическому объекту, играющему важную роль во фразе-
ологии, – сердцу – и его концептуализации в русской и испанской 
культурах были посвящены совместные работы с Е.С. Листратовой 
[Крейдлин, Листратова 2022; Крейдлин, Листратова 2024].

Нельзя не отметить интерес ГЕКа к жестам и позам в разных ви-
дах искусства – танце, живописи, театре [Крейдлин 2008б; Крейдлин 
2008в; Крейдлин 2011а; Крейдлин 2012]. Он уделял внимание не 
только собственно семантике невербальных знаков, но и их компо-
зиции, а также телесному диалогу персонажей, демонстрирующему 
их отношения и характеры. Однажды он провел более шести часов в 
Милане в трапезной монастыря Санта-Мария-делле-Грацие, где на-
ходится знаменитая роспись Леонардо да Винчи «Тайная вечеря». 
Впоследствии ГЕК посвятил этой фреске подробное исследование, 
лежащее на пересечении библеистики, искусствоведения и невер-
бальной семиотики [Крейдлин 2005, ч. 5, § 3–4]. 

ГЕКу довелось много путешествовать: он побывал в Америке, 
Австралии, Израиле, в разных странах Европы, СНГ и городах 
России. Он любил попадать в необычные и редкие места («В не-
знакомом городе я сажусь на произвольный автобус и доезжаю до 
последней остановки. Потом возвращаюсь пешком. Прекрасный 
способ узнать много интересного»). Где бы он ни был, он внима-
тельно наблюдал за жизнью людей – их привычками, ритуалами, 
манерой поведения. Вернувшись, он с удовольствием рассказывал 
на своих семинарах об увиденных жестах и телесной коммуника-
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ции в быту  – о приветствиях чилийцев, о культурных ценностях 
финнов и о специфически финской позе, идиоматически называ-
емой «увидел море», о манере поведения в гостях молодых амери-
канских студентов, о казахском жесте стыда ущипнуть (себя или 
адресата) за щеку… Эти наблюдения отразились в его работах – см. 
главным образом [Крейдлин и др. 2020, т. 1, гл. 4, § 3], а также ста-
тьи о финской невербальной культуре [Крейдлин 2008г; Крейдлин 
2008д; Крейдлин 2009а; Крейдлин 2009б].

Ряд исследований ГЕКа посвящен невербальному этикету и 
ритуалам [Крейдлин 2003; Крейдлин, Переверзева 2013], невер-
бальным проявлениям агрессии [Крейдлин 2004а] и невербальным 
знакам дружбы и любви [Крейдлин 2004б]4. По этим темам под 
его руководством были защищены две кандидатские диссертации, 
одна из которых посвящена проблемам соотношения невербаль-
ного этикета с вербальным [Морозова 2006], другая  – описанию 
категорий вежливости/невежливости в русской культуре [Хесед 
2013]. Занимался он и исторической реконструкцией жестов на 
материале литературных произведений [Крейдлин 2011б].

ГЕК написал свыше 300 статей, из них порядка 200 – о разных 
аспектах невербальной семиотики на русском и иноязычном ма-
териале. Обобщающим, хотя и не исчерпывающим, итогом этих 
трудов стала коллективная монография «Язык и семиотика тела», 
вышедшая в  2020  г. [Крейдлин и  др. 2020]. Некоторые сюжеты 
вылились в отдельные крупные публикации. Так, невербальному 
поведению мужчин и женщин посвящена книга [Крейдлин 2005].

ГЕК любил работать на стыке дисциплин и привносить свой 
взгляд в, казалось бы, далекие от его сферы деятельности проекты. 
Совместно с исследовательской группой под руководством про-
фессора Л.А. Араевой из Кемеровского государственного универ-
ситета он занимался описанием языковой картины мира телеутов. 
А вместе с Е.В. Евсеевой, профессором Сибирского Федерального 
Университета, проводил фреймовый анализ русской соматической 
лексики. Увлечение математикой, которое ГЕК пронес через всю 
жизнь и смог талантливо соединить со своей «основной» стра-
стью – лингвистикой, – нашло отражение в цикле статей, написан-
ных в соавторстве с Г.Б. Шабатом: о соотношении естественного и 
научного языков, о подъязыке геометрии, о проблемах «перевода» 
с «математического» языка на бытовой  – см., например, [Крейд-
лин, Шабат 2007; Крейдлин, Шабат 2011; Крейдлин, Шабат 2016; 

4	Cм. также: Крейдлин Г.Е., Переверзева С.И. Дружеские и любовные 
жесты // Лингвистика для всех: XII Летняя лингвистическая школа. М.: 
МЦНМО, 2025. С. 89–101.
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Крейдлин, Шабат 2017; Крейдлин, Шабат 2020]. Ученые практи-
чески окончили работу над монографией, последний год готовили 
рукопись к изданию. Отметим, что интерес ГЕКа к математике 
неслучаен – его отец, Ефим Григорьевич Крейдлин, был талантли-
вым учителем математики; сам Г.Е. еще в старших классах проявил 
способности к этому предмету и по совету отца поступил на меха-
нико-математический факультет МГУ, что удавалось немногим. 
Несмотря на то, что желание заниматься лингвистикой в конце 
концов оказалось сильнее и Г.Е. перевелся с мехмата на ОСиПЛ, 
математика оставалась с ним всегда: он был замечательным репе-
титором, составителем учебных пособий для поступающих в РГГУ 
и автором научных и научно-популярных работ на пересечении 
математики и лингвистики.

Открытия и достижения, особенно в невербальной семиотике, 
ГЕК считал необходимым распространять и популяризировать. 
Вместе с М.А. Кронгаузом он написал экспериментальное учебное 
пособие «Семиотика, или азбука общения»5. На основе монографии 
«Невербальная семиотика» читал курсы школьникам (например, с 
1997 г. – учащимся Отделения теории и истории мировой культу-
ры в гимназии №  1514) и студентам  – не только в РГГУ, но и в 
НИУ ВШЭ, СПбГУ, Сибирском федеральном университете, Лесо-
сибирском педагогическом институте, Кемеровском государствен-
ном университете и других вузах. Параллельно – как специалист 
широкого профиля  – он в одном только Институте лингвистики 
в разные годы вел такие курсы, как лексикография, лексикология, 
семантика, введение в языкознание, теория диалога, логический 
анализ языка – и все это делал с глубоким знанием предмета и осо-
бым авторским шиком. 

А уж сколько раз он приезжал с «гостевыми» лекциями, высту-
пал на радио и телевидении, на конференциях и круглых столах! 
На его персональной странице на сайте РГГУ представлен краткий, 
но впечатляющий список вузов, где в разные годы он был пригла-
шенным преподавателем: Южный федеральный университет, Но-
восибирский, Бийский, Благовещенский государственные универ-
ситеты; колледж Уэллсли, Йельский, Мичиганский, Рочестерский 
университеты в США, университет Маккуори в Сиднее, универ-
ситеты Болоньи, Берлина, Потсдама, Франкфурта, Йены, Вены, 
Клагенфурта, Граца, Лондона, Варшавы, Алма-Аты... В Интернете 
можно найти выступления ГЕКа на семинаре Т.В. Черниговской по 

5	Крейдлин Г.Е., Кронгауз М.А. Семиотика, или азбука общения: Экс-
периментальное учебное пособие для учащихся V–VII классов. М.: Мос-
ковский ин-т развития образовательных систем, 1997. 267 с.
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когнитивным исследованиям в СПбГУ, на телевидении в ее же ав-
торской программе «Ночь. Интеллект» на «Пятом канале», в пере-
даче «Правила жизни» на канале «Культура». Сохранились записи 
для проекта «ПостНаука», эфиры на «Эхе Москвы», интервью для 
«Грамоты.ру», «Русского мира», «Больших идей» и других СМИ. 

ГЕК успешно сочетал ипостаси «кабинетного» ученого и попу-
ляризатора. Он объяснял сложные вещи простым языком, приво-
дил яркие и озорные примеры, но от этого его идеи и гипотезы не 
становились недостоверными или менее серьезными. А еще он все 
успевал. Без потери качества умудрялся преподавать, выступать на 
конференциях в России и за границей, писать до десяти статей в 
год, руководить дипломниками и аспирантами, подавать заявки на 
гранты и привлекать к работе над ними младших коллег. Он был 
постоянным участником «Диалога», Гротовских и Шмелевских 
чтений, не говоря уже о ежегодных конференциях Института лин-
гвистики РГГУ; много лет без него не обходилась ни одна Летняя 
Лингвистическая Школа, а его статьи украшали сборники в честь 
знаменитых лингвистов-юбиляров.

В одном из интервью ГЕК сказал: «Сюжетов, тем и нерешенных 
проблем очень много, но что я еще успею? Мне нужно, чтобы меня 
подхватили»6. Действительно, для него никогда не стоял вопрос 
«о чем писать». На каждом семинаре он буквально фонтанировал 
идеями и восклицал: «Из этого получится отличная статья, ну, кто 
возьмется? Давайте вместе напишем». Так он и учил нас: садился 
рядом и помогал писать тексты. Он был необыкновенно терпелив. 
Щедро дарил внимание и время, любил повторять, что «дружба – 
понятие круглосуточное», не отказывал в помощи. Какие-то свои 
соображения предлагал ученику включить в диплом или диссерта-
цию («Дарю!»). Мог позвонить внезапно вечером: «Я нашел очень 
удачный пример для вашей работы…». «Диплом не стал для меня 
кошмаром, – вспоминала одна из его учениц, – благодаря любви, 
которую вложил в эту работу ГЕК». Он заражал энтузиазмом, 
увлекал, вызывал на спор, заставлял думать над каждой фразой, 
сомневаться, проверять, переписывать, чтобы стало лучше. А еще 
доказывал, что заниматься невербальной семиотикой, языком, 
лингвистикой и  – шире  – наукой можно просто потому, что это 
интересно. Без оглядки на непрофильное образование, другую спе-
циальность или работу. 

6	Голованов В. «Мне нужно, чтобы меня подхватили»: Интервью 
с Г.Е.  Крейдлиным  // Русский мир. 2014. Май. URL: https://rusmir.
media/2014/05/01/zhesty?ysclid=met2etz6nw928901408 (дата обращения: 
27.08.2025).
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ГЕК был веселым и обаятельным собеседником, щедрым на 
комплименты, мимолетные шутки и остроты. «Введите! Ой, вой-
дите!»  – отзывался он, когда в дверь кафедры кто-то стучался. 
Если студентка приносила на семинар его любимую газированную 
«Бонакву», встречал ее словами: «Ко мне девушка идет, бедрами 
сверкая, и бутылочку несет  – маладэц какая!» На звонки всегда 
отвечал так: «Лучшая кафедра РГГУ слушает!» Или так: «Кафэдра 
рюський язык!»

Охотно смеялся над самим собой. Однажды в начале учебного 
года он провел пару со студентами. На следующей неделе пришел 
в то же время в ту же аудиторию – и обнаружил там другого препо-
давателя. Тот спокойно вышел с ГЕКом из аудитории и подвел его 
к расписанию: в соответствующей клетке стояли маленькие буквы 
«ч/н». Сначала Григорий Ефимович возмутился: «Почему я дол-
жен знать, что такое “че-дробь-эн”? Мало ли какие иероглифы тут 
у вас написаны!» Но когда ему объяснили, что «ч/н» значит «через 
неделю» (т. е. «раз в две недели»), смирился, а через некоторое вре-
мя уже рассказывал всем эту историю, начиная ее словами «Знаете, 
кто самый-самый большой идиот? Это я!»7. Студенты помнят его 
любимую присказку: «Кто во всем виноват? Три-четыре – Гри-го-
рий Е-фи-мо-вич!»

ГЕК собирал публикации анекдотов в газетах в журналах, вы-
резал их и вклеивал в большие тетради (эту традицию завел его 
отец). Относился к этой коллекции серьезно и трепетно: уезжая 
на конференцию, просил своих аспирантов купить ему очередные 
выпуски «Колеса смеха» или «Шутки за шуткой», чтобы ничего 
не пропустить. Задумывал по своим материалам большую работу 
«Телесность в юморе», но не смог реализовать ее в полной мере8.

ГЕК терпеть не мог опаздывать сам и не любил, когда опаздыва-
ли другие. Рассказывал, что, если девушка, которой было назначено 
свидание, задерживалась на полчаса, он разворачивался и уходил. 
Ничто не нервировало его так, как близкий дедлайн, поэтому заяв-
ки на конференции и статьи он подавал намного заранее. Даже на 

7	Пересказано со слов И.Б. Иткина, тогда совсем юного студента, слы-
шавшего эту историю от самого ГЕКа именно с такой преамбулой.

8	Частично этой темой под руководством ГЕКа на материале анекдотов 
и русских переводов лимериков занималась С.И. Переверзева – она про-
вела два семинара на Летней лингвистической школе «Тело и телесность 
в юмористических текстах» (2009 г.) и лекцию на Летней экологической 
школе «Человеческое тело в зеркале юмора» (2011 г.). См. также работу 
Г.Е. в соавторстве с Е.Я. Шмелевой [Крейдлин, Шмелева 2007], в которой 
вводится и обсуждается понятие анекдота с невербальной доминантой.
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деловую встречу на кафедре приходил раньше оговоренного вре-
мени. Опоздавший минут на 10 ученик-соавтор нередко заставал 
его за онлайн-партией в шахматы (играл ГЕК превосходно и всегда 
с упоением)  – и прямо в дверях получал добродушно-ехидный 
выговор. Оправданием мог послужить разве что кусок лимонного 
пирога, купленный по дороге, за которым следовал свежезава-
ренный чай («Настоящий чай должен быть горячий, как поцелуй 
прекрасной девушки!»), непременно крепкий (способ заваривать 
чай, положив в чашку два пакетика, назывался «чай Крейдлина»). 
После чая начиналась многочасовая работа. 

ГЕК мечтал о собственной школе и о последователях. И  хотя 
многие его студенты в итоге пошли своим путем, первые шаги в 
науке они, то есть мы, делали вместе с ним. Где бы мы ни были и 
чем бы ни занимались, его слова, вынесенные в заглавие этих заме-
ток, по-прежнему отзываются в нас.
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